
1534. 

Na osnovu člana 12 stav 3 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 14/17, 28/18, 

63/22 i 121/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 8. aprila 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O OBRAZOVANJU NACIONALNE KOMISIJE ZA UNESCO 

 

1. U Odluci o obrazovanju Nacionalne komisije za UNESCO („Službeni list CG”, br. 48/23, 50/24 

i 101/25) tačka 1 mijenja se i glasi: 

„1. Obrazuje se Nacionalna komisija za UNESCO (u daljem tekstu: Komisija), u sastavu: 

1) mr Milojko Spajić, predsjednik Vlade Crne Gore, predsjednik; 

2) dr Tamara Vujović, ministarka kulture i medija, zamjenica predsjednika; 

3) Slaven Radunović, ministar prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine, član; 

4) prof. dr Anđela Jakšić-Stojanović, ministarka prosvjete, nauke i inovacija, članica; 

5) mr Simonida Kordić, ministarka turizma, članica; 

6) Damjan Ćulafić, ministar ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera, član; 

7) Admir Šahmanović, ministar energetike i rudarstva, član; 

8) mr Ervin Ibrahimović, ministar vanjskih poslova, član; 

9) Majda Adžović, ministarka javnih radova, članica; 

10) Vučić Ćetković, poslovni direktor JU Muzički centar Crne Gore, član; 

11) Dubravka Lalović, ambasadorka Crne Gore u Republici Francuskoj, članica; 

12) Nikola Đurašković, gradonačelnik Prijestonice Cetinje, član; 

13) Vladimir Jokić, predsjednik Opštine Kotor, član; 

14) Stevan Katić, predsjednik Opštine Herceg Novi, član; 

15) Željko Komnenović, predsjednik Opštine Tivat, član; 

16) Radoš Žugić, predsjednik Opštine Žabljak, član; 

17) dr Petra Zdravković, direktorica Uprave za zaštitu kulturnih dobara, članica; 

18) Marko Medenica, načelnik u Agenciji za zaštitu životne sredine, član; 

19) mr Marinela Đuretić, direktorica Javnog preduzeća za nacionalne parkove Crne Gore, članica; 

20) Biljana Gligorić, dipl. inženjerka arhitekture, članica; 

21) prof. dr Veljko Radulović, profesor na Arhitektonskom fakultetu Univerziteta Crne Gore, 

član; 

22) doc. dr Stevan Kordić, docent na Pomorskom fakultetu Univerziteta Crne Gore, član; 

23) prof. dr Ilija Lalošević, redovni profesor na Arhitektonskom fakultetu Univerziteta Crne Gore, 

član; 

24) Vahida Hasanaga Nimanbegu, dipl. slikarka, članica; 

25) Srđan Marlović, arhitekta, član; 

26) prof. dr Vladimir Krulj, ekonomista, član.” 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1257 

Podgorica, 8. aprila 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 
 



1535. 

Na osnovu člana 27 stav 2 Zakona o metrologiji („Službeni list CG”, broj 79/08) i člana 6 

Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti ("Službeni list CG", br. 

53/11, 3/23, i 39/26), Ministarstvo ekonomskog razvoja donijelo je  

 

P R A V I L N I K   

O BOCAMA KAO MJERNIM POSUDAMA*  

  

Član 1 

 Ovim pravilnikom propisuju se metrološki zahtjevi za boce kao mjerne posude (u daljem 

tekstu: boce), dopuštena odstupanja zapremine, natpisi i oznake na bocama kao mjernim posudamai 

postupci ispitivanja boca kao mjernih posuda. 

 

Član 2 

 Ovaj pravilnik primjenjuje se na boce koje su izrađene od stakla ili drugog materijala čija 

čvrstoća i stabilnost pruža iste garancije u pogledu metroloških zahtjeva kao i staklo. 

 Boce treba da ispunjavaju sljedeće metrološke zahtjeve: 

1) da imaju čep ili su dizajnirane da budu zatvorene čepom i da su namijenjene za skladištenje, 

prevoz ili isporuku tečnosti; 

2) da imaju nazivnu zapreminu od 0,05 litara do 5 litara,  

3) da mogu da se upotrebljavaju kao boce, odnosno ako su napunjene do određenog nivoa ili 

do određenog procenta vršne zapremine i njihov sadržaj može da se izmjeri sa dovoljnom tačnošću. 

 

Član 3 

 Boce koje ispunjavaju zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom mogu da se označe EEC znakom 

(obrnutim slovom epsilon). 

 Oblik i veličina oznake iz stava 1 ovog člana dati su u Prilogu 1 ovog pravilnika. 

  

Član 4 

   Ne treba da se odbije, zabrani ili ograniči stavljanje u promet i upotrebu boce koje 

zadovoljavaju zahtjeve i ispitivanja propisane ovim pravilnikom iz razloga koji se odnose na 

njihovu zapreminu, određivanje njihove zapremine ili na metode kojima su one provjerene. 

 Boce mogu da se stave u promet i upotrebu samo ako ispunjavaju uslove propisane ovim 

pravilnikom. 

 

Član 5 

  Boce se označavaju zapreminama, na temperaturi od 20 °C, i to: 

1) nazivna zapremina Vn koja je jednaka zapremini označenoj na boci i predstavlja zapreminu 

tečnosti koju boca treba da sadrži kada je napunjena u uslovima upotrebe za koje je namijenjena; 

2) vršna zapremina boce koja predstavlja zapreminu tečnosti koju boca sadrži kada je 

napunjena do vrha, 

3) stvarna zapremina boce koja je jednaka zapremini tečnosti koju boca stvarno sadrži. uz 

uslove koji teoretski odgovaraju nazivnoj zapremini. 

 

Član 6 

 Punjenje boca vrši se na dva načina, i to: 

1) do stalnog nivoa, ili 

2) do stalne praznine, odnosno prostora iznad punjenja. 



 Udaljenost između nivoa punjenja za nazivnu zapreminu i nivoa punjenja za vršnu zapreminu, 

i razlika između vršne zapremine i nazivne zapremine (zapremina širenja ili praznine), treba da bude 

uočljivo stalna za sve  boce istog dizajna. 

 

Član 7 

 Kako bi se, uz uobičajene nesigurnosti pri punjenju, omogućilo mjerenje zapremine sadržaja 

boca sa dovoljnom tačnošću, a posebno sa tačnošću koja se zahtijeva u skladu sa evropskim propisima 

o prethodno upakovanim proizvodima, najveće dozvoljene greške (pozitivne ili negativne) zapremine 

boca kao mjernih posuda odnosno najveće razlike (pozitivne ili negativne) na temperaturi od 20°C i 

pod uslovima datim u Prilogu 2, između stvarne zapremine i nazivne zapremine Vn treba da budu u 

skladu sa vrijednostima datim u tabeli: 

 

 

Nazivna zapremina Vn [ml] Najveće dozvoljene greške 

% od Vn [mililitar] 

od 50 do 100 - 3 

od 100 do 200 3 - 

od 200 do 300 - 6 

od 300 do 500 2 - 

od 500 do 1000 - 10 

od 1000 do 5000 1 - 

 

 Najveća dozvoljena greška vršne zapremine mora biti jednaka najvećem dozvoljenom 

odstupanju odgovarajuće nazivne zapremine i ne može se sistematski upotrebljavati.  

  

 Postupak ispitivanja boca dat je u Prilogu 2 ovog pravilnika. 

 

Član 8 

 Stvarna zapremina boce provjerava se određivanjem količine vode na temperaturi od 20° C 

koju boca stvarno sadrži kad je napunjena do nivoa kojiodgovara nazivnoj zapremini. 

 Pored načina iz stava 1 ovog člana, stvarna zapremina boce može da se provjeri sa istom 

tačnošću i indirektnom metodom određivanjem mase i specifične gustine tečnosti. 

 

Član 9 

 Boce na svojoj bočnoj strani ili na rubu dna ili na samom dnu sadrže jasno vidljive, lako 

čitljive i neizbrisive natpise i oznake i to: 

1) oznaku nazivne zapremine boce u litrima, centilitrima ili mililitrima, iza koje slijedi    znak 

mjerne jedinice koja se upotrebljava ili gdje je to moguće naziv mjerne jedinice;  

2) znak proizvođača boca; 

3) obrnuto slovo epsilon. 

 Visina oznake iz stava 1 tačka 1 ovog člana treba da se odredi u zavisnosti od nazivne 

zapremine na sljedeći način: 

 

Nazivna zapremina Vn [cl] Visina oznaka [mm] 

Vn < 20 3 

20 < Vn < 100 4 

Vn > 100 > 6 



 

Član 10 

 Zahtjev za odobrenje znaka proizvođača podnosi se organu uprave nadležnom za poslove 

metrologije (u daljem tekstu: Zavod). 

 Zahtjev iz stava 1 ovoga člana sadrži: 

1) opis i sliku predloženog znaka proizvođača boca; 

2) izjavu proizvođača boca, kojom se potvrđuje da je znak proizvođača orginalan i  osmišljen 

na način da drugi proizvođači ne mogu da ga koriste; 

3) tehničku dokumentaciju o bocama (nacrte, tip boce, nazivne zapremine, materijal od koga 

je boca izrađena), 

4) dokaz da boce ispunjavaju uslove utvrđene ovim pravilnikom. 

 Ako Zavod izda svoje odobrenje, treba da u roku od jednog mjeseca o tome obavijesti 

nadležna odjeljenja drugih država članica i Evropsku Komisiju. 

 

Član 11 

 Ako se utvrdi da postoji sličnost predloženog znaka proizvođača boca sa već        odobrenim 

znakom proizvođača, podnosilac zahtjeva za znak proizvođača boca će: 

1) promijeniti predloženi znak proizvođača boca ili 

2) unijeti dodatna slova ili brojeve u predloženi znak proizvođača boca. 

 

Član 12 

 Ispitivanje, da li boce ispunjavaju metrološke zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, treba da 

se vrši u skladu sa Prilogom 2 ovog pravilnika. 

 Ispitivanje boca treba da se vrši uzorkovanjem na mjestu proizvodnje, a ako to nije moguće u 

prostorijama uvoznika ili zastupnika inostranog proizvođača boca. 

 Ispitivanje boca može da se vrši i drugim priznatim metodama statističkog uzorkovanja, ako 

je njihova efektivnost uporediva sa referentnim metodama datim u         Prilogu 2 ovog pravilnika. 

 

Član 13 

 Na dnu ili na rubu dna boce, brojevima iste visine kao što su brojevi kojima se izražava 

odgovarajuća nazivna zapremina, u skladu sa metodom ili metodama punjenja       za koje je boca 

namijenjena, postavljaju se sljedeće oznake: 

1) oznaka vršne zapremine izražena u centilitrima, iza koje se ne stavlja znak cl, i/ili 

2) oznaka udaljenosti, u milimetrima, od vršnog nivoa punjenja koja odgovara nazivnoj 

zapremini iza koje se stavlja znak mm. 

 Na boci mogu da se nalaze i druge oznake ako se ne poistovjećuju sa oznakama utvrđenim 

ovim pravilnikom. 

 

Član 14 

 Prilozi 1 i 2 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 15 

 Odredbe člana 3 stav 1, člana 9 tačka 3 , člana 10 stav 4 ovog pravilnika primjenjivaće se od 

dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

 

Član 16 

 Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o bocama kao mjernim 

posudama („Službeni list Crne Gore", broj 56/11). 

 

  



Član 17 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

________________  

∗U ovaj pravilnik prenešena je Direktiva 75/107/EEZ Evropskog Parlamenta i Savjeta od 19. 

decembra 1974. godine o usklađivanju zakonodavstva država članica koje se odnosi na boce kao 

mjerne posude. 

 

                                                                             

Broj: 07-328/26-2830/3                                                                                              

Podgorica, 28. maja 2026. godine           

 

 

Ministar, 

Nik Gjeloshaj, s.r. 

 

 

 

  



PRILOG 1 

 

OZNAKA BOCE KAO MJERNE POSUDE 

 

 Proizvođač mora, na svoju odgovornost, staviti znak »з«, (obrnuto slovo epsilon) na način 

kako je uređeno propisom o zajedničkim odredbama za mjerila i metodama metrološkog nadzora, 

kojim se potvrđuje da određena boca ispunjava uslove za stavljanje u promet i upotrebu. 

 

Oznaka boce kao mjerne posude čiji je tip ispitan: 

 

 
 

Najmanja veličina oznake je 3 mm. 

 

 

 

 

 

 

  



PRILOG 2 

 

POSTUPAK ISPITIVANJA BOCA KAO MJERNIH POSUDA 

 

Ovaj prilog utvrđuje postupke za statističku provjeru boca kao mjernih posuda kako bi se ispunili 

uslovi iz čl. 3 i 11 ovog pravilnika. 

Ovaj pravilnik unaprijed ne isključuje nikakve provjere koje mogu sprovoditi nadležna tijela 

tokom procesa trgovine.  

 

1. Metoda uzorkovanja 

 

Uzorak boca istog oblika i istog proizvođača uzima se iz grupe koja odgovara proizvodnji u 

jednom satu. 

Ako rezultat provjere grupe koja odgovara proizvodnji u jednom satu nije zadovoljavajući, može 

se sprovesti drugo ispitivanje na osnovu drugog uzorka uzetog iz grupe koja odgovara dužem periodu 

proizvodnje ili, gdje proizvodnja podliježe provjeri od strane Zavoda, na osnovu zapisa rezultata 

provjerenih izvještaja proizvođača. 

Broj boca koji čine uzorak je 35 ili 40, u zavisnosti od toga koja metoda je odabrana za primjenu 

i obradu rezultata. 

 

2. Mjerenje zapremine boca koje čine uzorak 

 

Boce se vagaju prazne. 

 Zatim se pune vodom poznate gustine na temperaturi od 20 °C do nivoa punjenja  koji odgovara 

metodi ispitivanja koja se koristi, nakon čega se boce moraju vagati pune. 

 Provjera se sprovodi pomoću zakonskog mjerila mase koje ima odgovarajuće  metrološke 

karakteristike za obavljanje potrebnih postupaka. 

 Greška mjerenja zapremine može biti najviše do 1/5 najveće dozvoljene      greške koja odgovara 

nazivnoj zapremini boce kao mjerne posude. 

 

 3. Primjena rezultata 

 

 3.1 Upotreba metode standardnog odstupanja 

 

 Broj boca u uzorku je 35. 

 Uz upotrebu dolje navedenih jednačina i postupka, izračunavaju se sljedeće  vrijednosti: 

1)  srednja vrijednost x  stvarnih zapremina xi boca u uzorku; 

2)  procijenjeno standardno odstupanje s stvarnih zapremina xi boca u grupi. 

 

 Zatim se izračunava: 

1)  gornja granica Ts: zbir označene nazivne zapremine na boci i najveće dozvoljene greške koja 

odgovara toj zapremini; 

2)  donja granica Ti: razliku između označene nazivne zapremine na boci, i najveće dozvoljeno 

odstupanje koje odgovara toj zapremini. 

 Grupa zadovoljava metrološke zahtjeve utvrđene ovim pravilnikom, kada vrijednosti x  

i s istovremeno zadovoljavaju sljedeće tri nejednačine, koje predstavljaju      kriterijum 

prihvatanja: 

x  + k  s ≤ Ts 



x  - k   s ≥ Ti 

 s ≤ F (Ts - Ti) 

 

pri čemu je k = 1,57 i  F = 0,266. 

Izračunavanje srednje vrijednosti stvarnih zapremina  i procijenjenog     standardnog odstupanja 

s partije vrši se koristeći sljedeće jednačine: 

- zbir od 35 stvarnih mjerenja zapremine, x = Σxi 

- srednju vrijednost od 35 mjerenja, x =
𝛴𝑥𝑖

35
 

- zbir kvadrata od 35 mjerenja,  Σ xi
2 

- kvadrat zbira od 35 izmjerenih vrijednosti,  (Σxi)
2 , odnosno   

(𝛴 𝑥𝑖)2

35
 

- ispravljeni zbir:        𝑆𝐶 = ∑ 𝑥𝑖
2 − 

1

35
(𝛴 𝑥𝑖)2 

- procijenjeno odstupanje, 𝑣 =  
𝑆𝐶

34
 

Procijenjeno standardno odstupanje: 𝑠 = √𝑣 

 

3.2 Upotreba metode srednjeg raspona 

 

Broj boca u uzorku je 40.  

Uz upotrebu navedenih jednačina i postupka, izračunavaju se sljedeće    vrijednosti: 

1)  srednja vrijednost x  stvarnih zapremina xi boca u uzorku; 

2)  srednji raspon 𝑅̅ stvarnih zapremina xi boca u uzorku. 

Zatim se izračunava: 

1)  gornja granica Ts: zbir označene nazivne zapremine na  boci i najveće dozvoljeno      

odstupanje koja odgovara   toj zapremini; 

2)  donja granica Ti: razlika između prikazane nazivne zapremine na boci, i najveće              g  

dozvoljenog odstupanja koje odgovara toj zapremini. 

Grupa ispunjava metrološke zahtjeve propisane ovim pravilnikom, kada vrijednosti x  i 𝑅̅  
istovremeno zadovoljavaju sljedeće tri nejednačine, koje predstavljaju kriterijum  prihvatanja: 

x  + k ,   𝑅̅ ≤  Ts 

x  + k ,   𝑅̅ ≥ Ts 

𝑅 ̅≤ F , (Ts – Ti ) 

 

pri čemu je k’ = 0,668 i  F’ = 0,628. 

Izračunavanje srednje vrijednosti stvarnih zapremina  x  i srednjeg raspona 𝑅 ̅od 40 boca 

kao mjernih posuda u uzorku  vrši se koristeći sljedeće jednačine: 

- zbir 40 mjerenja stvarne zapremine, xi: Σ xi 

- srednja vrijednost od 40 mjerenja, x =
𝛴𝑥𝑖

40
 

Za izračunavanje vrijednosti srednjeg raspona stvarnih zapremina 𝑅̅ potrebno je podijeliti uzorak 

hronološkim redom odabira u osam poduzoraka od pet boca kao      mjernih posuda. 

Zatim se izračuna raspon svakog poduzorka, koji je jednak razlici između najveće i najmanje 

stvarne zapremine od pet boca u poduzorku, čime se dobije osam raspona za svaki poduzorak, R1; 

R2; ... R8 

  

x



Zbir raspona od osam poduzoraka dobije se prema jednačini: 

 

Σ Ri= R1+𝑅̅2+ ... + R8 

 

Vrijednost srednjeg raspona stvarnih zapremina 𝑅̅ dobija se iz jednačine:  

𝑅̅ =
𝛴𝑅𝑖

8
. 



 
 

1536. 

Na osnovu člana 33 stav 4 Zakona o hemikalijama („Službeni list CG“, broj 51/17), 
Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera, uz saglasnost Ministarstva zdravlja, 
donijelo je 

 
PRAVILNIK  

O IZMJENI PRAVILNIKA O LISTI SUPSTANCI KOJE IZAZIVAJU VISOKU ZABRINUTOST 
 

Član 1 
U Pravilniku o Listi supstanci koje izazivaju visoku zabrinutost  ("Službeni list CG", br. 

65/17, 37/21 i 64/22), Prilog mijenja se i glasi:  
 

PRILOG 
 

LISTA SUPSTANCI KOJE IZAZIVAJU VISOKU ZABRINUTOST 
 

Redni 
broj 

Identitet supstance Klasifikacija 
supstance 

Datum do 
kojeg je 
upotreba 
dozvoljena 

Način 
upotrebe za 
koje nije 
potrebno 
propisati 
dodatne 
mjere za 
smanjenje 
rizika 

1.  5-terc-butil-2,4,6-trinitro-    m-
ksilen 
(Mošusni ksilen) 
EC No: 201-329-4 
CAS No: 81-15-2 

vPvB 21. avgust 
2014. godine 

 

2.  4,4’-Diaminodifenilmetan 
(MDA) 
EC No: 202-974-4 
CAS No: 101-77-9 

Karcinogena 
(kategorija 1.B) 

21. avgust 
2014. godine 

 

3.  Heksabromociklododekan 
(HBCDD) 
EC No: 221-695-9, 
247-148-4, 
CAS No: 3194-55-6 
25637-99-4 
α-heksabromociklododekan 
CAS No: 134237-50-6, 
β-heksabromociklododekan 
CAS No: 134237-51-7 
-heksabromociklododekan 
CAS No: 134237-52-8 

PBT 21. avgust 
2015. godine 

 

4.  Bis (2-etilheksil) ftalat                  
(DEHP) 
EC No: 204-211-0 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.B) 

a) 21. februar 
2015. godine 
 

Ako se koristi 
za izradu 
ambalaže koja 



CAS No: 117-81-7  
Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
zdravlje ljudi) 
 
Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
životnu 
sredinu) 
 
 

(b) Izuzetno od 
tačke (a): 
14. decembar 
2024. godine za 
upotrebe u: 
— aterijalima 
koji dolaze u 
dodir s hranom; 
— eposrednoj 
ambalaži 
ljekova; 
— smješama 
koje sadrže 
DEHP u 
koncentraciji 
jednakoj ili 
većoj od 0,1 %, 
a manjoj od 0,3 
% masenog 
udjela; 
 
(c) Izuzetno od 
tačke (a): 
 
1. jul 2030. 
godine za 
upotrebe u 
medicinskim 
sredstvima. 

je u direktnom 
kontaktu sa 
ljekovima 
primjenjuju se 
propisi kojima 
se uređuju 
ljekovi i 
medicinska 
sredstva 

5.  Benzil butil ftalat 
(BBP) 
EC No: 201-622-7 
CAS No: 85-68-7 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.B) 
 
Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
zdravlje ljudi) 

a) 21. februar 
2015. godine 
 
(b) Izuzetno od 
tačke (a): 
14. decembar 
2024. godine za 
upotrebe u: 
— eposrednoj 
ambalaži 
ljekova; 
 
— smješama 
koje sadrže 
BBP u 
koncentraciji 
jednakoj ili 
većoj od 0,1 %, 
a manjoj od 0,3 

Ako se koristi 
za izradu 
ambalaže koja 
je u direktnom 
kontaktu sa 
ljekovima 
primjenjuju se 
propisi kojima 
se uređuju 
ljekovi i 
medicinska 
sredstva 



% masenog 
udjela. 

6.  Dibutil ftalat 
(DBP) 
EC No: 201-557-4 
CAS No: 84-74-2 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.B) 
 
Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
zdravlje ljudi) 

a) 21. februar 
2015.  godine 
 
(b) Izuzetno od 
tačke (a): 
 
14. decembar 
2024. godine za 
upotrebe u: 
— eposrednoj 
ambalaži 
ljekova; 
— smješama 
koje sadrže 
DBP u 
koncentraciji 
jednakoj ili 
većoj od 0,1 %, 
a manjoj od 0,3 
% masenog 
udjela. 

Ako se koristi 
za izradu 
ambalaže koja 
je u direktnom 
kontaktu sa 
ljekovima 
primjenjuju se 
propisi kojima 
se uređuju 
ljekovi i 
medicinska 
sredstva 

7.  Diizobutil ftalat 
(DIBP) 
EC No: 201-553-2 
CAS No: 84-69-5 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.B) 
 
Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
zdravlje ljudi) 

a) 21. februar 
2015. godine 
 
(b) Izuzetno od 
tačke (a): 
 
14. decembar 
2024. godine za 
upotrebe u 
smješama koje 
sadrže DIBP u 
koncentraciji 
jednakoj ili 
većoj od 0,1 %, 
a manjoj od 0,3 
% masenog 
udjela. 

 

8.  Arsen (III) oksid 
EC No: 215-481-4 
CAS No: 1327-53-3 

Karcinogeno 
(kategorija 1.A) 

21. maj 2015. 
godine 

 

9.  Arsen (IV) oksid 
EC No: 215-116-9 
CAS No: 1303-28-2 

Karcinogeno 
(kategorija 1.A) 

21. maj 2015. 
godine 

 

10.  Olovo hromat 
EC No: 231-846-0 

Karcinogeno 
(kategorija 1.B) 

21. maj 2015. 
godine 

 



CAS No: 7758-97-6 Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.A) 

11.  Olovo sulfohromat žuti (C.I. 
Pigment Yellow 34) 
EC No: 215-693-7 
CAS No: 1344-37-2 

Karcinogeno 
(kategorija 1.B) 
Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.A) 

21. maj 2015. 
godine 

 

12.  Olovo hromat molibden    
sulfat crveni (C.I. Pigment  Red 
104) 
EC No: 235-759-9 
CAS No: 12656-85-8 

Karcinogeno 
(kategorija 1. B) 
Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.A) 

21. maj 2015. 
godine 

 

13.  Tris (2-hloretil) fosfat (TCEP) 
EC No: 204-118-5 
CAS No: 115-96-8 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1.B) 

21. avgust 
2015. godine 

 

14.  2,4-Dinitrotoluen (2,4-DNT) 
EC No: 204-450-0 
CAS No: 121-14-2 

Karcinogeno 
(kategorija 1.B) 
 

21. avgust 
2015. godine 

 

15. Trihloroetilen 
EC No.: 201-167-4 
CAS No.: 79-01-6 

Karcinogeno 
(kategorija 1.B) 

21. april 2016. 
godine 

 

16. Hrom trioksid 
EC No.: 215-607-8 
CAS No.: 1333-82-0 

Karcinogeno 
(kategorije 1.A) 
Mutageno 
(kategorije 1.B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

17. Kiseline koje nastaju iz hrom 
trioksida i njihovi oligomeri 
Grupa obuhvata: 
Hromnu kiselinu 
EC No.: 231-801-5 
CAS No.: 7738-94-5 
 
Dihromnu kiselinu 
EC No.: 236-881-5 
CAS No.: 13530-68-2 
 
Oligomere hromne kiseline i 
dihromne kiseline 

Karcinogeno 
(kategorija 1.B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

18. Natrijum dihromat 
EC No.: 234-190-3 
CAS No.: 7789-12-0 10588-01-
9 

Karcinogeno 
(kategorije 1.B) 
Mutageno 
(kategorije 1.B) 
Reproduktivno 
toksično 
(kategorije 1.B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

19. Kalijum dihromat 
EC No.: 231-906-6 
CAS No.: 7778-50-9 

Karcinogeno 1 
(kategorije 1.B) 
Mutageno 

21. septembar 
2017. godine 

 



(kategorije 1B) 
Reproduktivno 
toksično 
(kategorije 1.B) 

20. Amonijum dihromat 
EC No.: 232-143-1 
CAS No.: 7789-09-5 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 
Mutageno 
(kategorije 1B) 
Reproduktivno 
toksično 
(kategorije 1.B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

21. Kalijum hromat 
EC No.: 232-140-5 
CAS No.: 7789-00-6 

Karcinogeno  
kategorije 1B) 
Mutageno 
(kategorije 1B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

22. Natrijum hromat 
EC No.: 231-889-5 
CAS No.: 7775-11-3 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 
Mutageno 
(kategorije 1B) 
Reproduktivno 
toksično 
(kategorije 1B) 

21. septembar 
2017. godine 

 

23. Formaldehid, oligomerni 
proizvodi reakcije s anilinom 
EC No.: 500-036-1 
CAS No.: 25214-70-4 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 

22. avgust 
2017. godine 

 

24. Arsenova kiselina 
EC No.: 231-901-9 
CAS No.: 7778-39-4 

Karcinogeno 
(kategorije 1A) 

22. avgust 
2017. godine 

 

25. Bis(2-metoksietil)-eter 
(diglim) 
EC No.: 203-924-4 
CAS No.: 111-96-6 

Reproduktivno 
toksičan 
(kategorija 1B) 

22. avgust 
2017. godine 

 

26. 1,2-dihloroetan (EDC) 
EC No.: 203-458-1 
CAS No.: 107-06-2 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 

22. novembar 
2017. godine 

 

27. 2,2′-dihloro-4,4′-
metilendianilin (MOCA) 
EC No.: 202-918-9 
CAS No.: 101-14-4 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 

22. novembar 
2017. godine 

 

28. Dihrom tris(hromat) 
EC No.: 246-356-2 
CAS No.: 24613-89-6 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 

22. januar 
2019. godine 

 

29. Stroncijum hromat 
EC No.: 232-142-6 
CAS No.: 7789-06-2 

Karcinogeno 
(kategorije 1.B) 

22. januar 
2019. godine 

 



30. Kalijum hidroksi-okta-okso-
dicinkat-dihromat 
EC No.: 234-329-8 
CAS No.: 11103-86-9 

Karcinogeno 
(kategorije 1A) 

22. januar 
2019. godine 

 

31. Penta-cink hromat okta-
hidroksid 
EC No.: 256-418-0 
CAS No.: 49663-84-5 

Karcinogeno 
(kategorije 1.A) 

22. januar 
2019. godine 

 

32. 1-brompropan(n-
propilbromid) 
 
EC No.: 203-445-0 
CAS No.: 106-94-5 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

33. Diizopentilftalat 
EC No.: 210-088-4 
CAS No.: 605-50-5 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

34. Ftalna kiselina - 1,2-
benzendikarboksilna kiselina, 
di-C6-8-razgranati 
alkilesteri, s velikim udjelom 
C7 
EC No.: 276-158-1 
CAS No.: 71888-89-6 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

35. 1,2-benzendikarboksilna 
kiselina, 
di-C7-11-razgranati 
i linearni alkilestri 
EC No.: 271-084-6 
CAS No.: 68515-42-4 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

36. 1,2-benzendikarboksilna 
kiselina, 
dipentilester, razgranati 
i linearni 
EC No.: 284-032-2 
CAS No.: 84777-06-0 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

37. Bis(2-metoksietil)ftalat 
EC No.: 204-212-6 
CAS No.: 117-82-8 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

38. Dipentilftalat 
EZ br.: 205-017-9 
CAS br.: 131-18-0 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

39. N-pentil-izopentilftalat 
EC No.: — 
CAS No.: 776297-69-9 

Toksično po 
reprodukciju 
(kategorija 1B) 

4. jul 2020. 
godine 

 

40. Antracensko ulje 
EC No.: 292-602-7 
CAS No.: 90640-80-5 

Karcinogeno 
(kategorije 1.B), 
PBT, vPvB 

4. oktobar 
2020. godine 

 



41. Smola, ugljeni katran, 
visokotemperaturni 
EC No.: 266-028-2 
CAS No.: 65996-93-2 

Karcinogeno 
(kategorije 1.B) 
, PBT, vPvB 

4. oktobar 
2020. godine 

 

42. 4-(1,1,3,3-
tetrametilbutil)fenol, 
etoksiliran 
[obuhvata tačno definisane 
supstance i UVCB supstance, 
polimere 
i homologne supstance] 
EC No.: — 
CAS No.: — 

Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
životnu 
sredinu) 

(a) 4. januar 
2021. godine; 
(b) odstupajući 
od tačke (a), 22. 
decembar 
2023. za 
sljedeće 
upotrebe: 
— za 
istraživanje, 
razvoj i 
proizvodnju 
ljekova ili 
medicinskih 
sredstava ili 
dodatne 
opreme za 
medicinske 
uređaje u 
pogledu 
njihove 
upotrebe za 
dijagnozu, 
liječenje ili 
prevenciju 
COVID-19, 
 
— u 
medicinskim 
sredstvima ili 
dodatnoj 
opremi za 
medicinske 
uređaje za 
dijagnozu, 
liječenje ili 
prevenciju 
COVID-19. 

 

43. 4-nonilfenol, razgranati i 
linearni, 
etoksiliran 
[supstance s linearnim i/ili 
razgranatim 
alkilnim lancem s 

Svojstva 
endokrine 
distrupcije 
(efekti na 
životnu 
sredinu) 

4. januar 2021. 
godine 

 



brojem atoma C 9 u 
kovalentnoj vezi na poziciji 
4 s fenolom, etoksiliranim, 
Obuhvatajući UVCB 
supstance i tačno definisane 
supstance, polimere i 
homologne supstance, koje 
uključuju bilo koji pojedinačni 
izomer i/ili njegove 
kombinacije] 
EC No.: — 
CAS No.: — 

44. 1,2-benzendikarboksilna 
kiselina, diheksil-ester, 
razgranati i linearni 
EC No.: 271-093-5 
CAS No.: 68515-50-4 
 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

27. februar 
2023. godine 

 

45. Diheksil-ftalat 
EC No.: 201-559-5 
CAS No.: 84-75-3 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1.B) 

27. februar 
2023. godine 

 

46. 1,2-benzendikarboksilna 
kiselina, di-C6-10- 
alkilesteri; 1,2-
benzendikarboksilna kiselina, 
decil-, heksil- i oktil-diesteri 
pomiješani s 
≥ 0,3 % diheksil-ftalata (EZ br. 
201-559-5) 
EC No.: 271-094-0; 272-013-1 
CAS No.: 68515-51-5; 68648-
93-1 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

27. februar 
2023. godine 

 

47. Triksilil-fosfat 
EC No.: 246-677-8 
CAS No.: 25155-23-1 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

27. maj 2023. 
godine 

 

48. Natrijum perborat; perborna 
kiselina, natrijumova so 
EC No.: 239-172-9; 234-390-0 
CAS No.: – 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

27. maj 2023. 
godine 

 

49. Natrijum peroksometaborat 
EC No.: 231-556-4 
CAS No.: 7632-04-4 
 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

27. maj 2023. 
godine 

 

50. 5-sec-butil-2-(2,4-
dimetilcikloheks-3-en-1- 
il)-5-metil-1,3-dioksan [1], 5-
sec-butil-2-(4,6- 
dimetilcikloheks-3-en-1-il)-5-
metil-1,3-dioksan [2] 

vPvB 27. avgust 
2023. godine 

 



[obuhvatajući bilo koji 
pojedinačni stereoizomer [1] i 
[2] ili bilo koju njihovu 
kombinaciju] 
EC No.: – 
CAS No.: – 

51. 2-(2H-benzotriazol-2-il)-4,6-
ditertpentilfenol (UV-328) 
EC No.: 247-384-8 
CAS No.: 25973-55-1 

PBT, vPvB 27. novembar 
2023. godine 

 

52. 2,4-di-tert-butil-6-(5-
hlorbenzotriazol-2-il)fenol 
(UV-327) 
EC No.: 223-383-8 
CAS No.: 3864-99-1 

vPvB 27. novembar 
2023. godine 

 

53. 2-(2H-benzotriazol-2-il)-4-
(tert-butil)-6-(secbutil)fenol 
(UV-350) 
EC No.: 253-037-1 
CAS No.: 36437-37-3 

vPvB 27. novembar 
2023. godine 

 

54. 2-benzotriazol-2-il-4,6-di-
tert-butilfenol (UV320) 
EZ br.: 223-346-6 
CAS br.: 3846-71-7 

PBT, vPvB 27. novembar 
2023. godine 

 

        
55. 

Tetraethyllead 
EC No: 201-075-4 
CAS No: 78-00-2 

Reproduktivno 
toksično 
(kategorija 1B) 

1. maj 2025. 
godine 

 

        
56. 

4,4'-bis(dimethylamino)-4"-
(methylamino)trityl alcohol 
(with ≥ 0,1 % of Michler’s 
ketone (EC No 202-027-5) or 
Michler’s base (EC No 202-
959-2)) 
EC No: 209-218-2 
CAS No: 561-41-1 

Karcinogeno 
(kategorije 1B) 

1. maj 2025. 
godine 

 

      57. Reakcioni proizvodi 1,3,4-

tiadiazolidin-2,5-ditiona, 

formaldehida i 4-heptilfenola, 

razgranatog i linearnog (RP-

HP) (sa ≥ 0,1 % m/m 4-

heptilfenola, razgranatog i 

linearnog) 

EC br.: – 

CAS br.: – 

 

Svojstva 

endokrine 

distrupcije – 

životna sredina) 

1. maj 2025. 

godine 

 



      58. 2-etilheksil 10-etil-4,4-dioctil-

7-okso-8-oksa-3,5-ditia-4-

stanatetradekanoat (DOTE) 

EC No: 239-622-4 

CAS No: 15571-58-1 

Toksično po 

reprodukciju 

(kategorija 1B) 

1. maj 2025. 

godine 

 

     59. Reakciona smješa 2-etilheksil 

10-etil-4,4-dioctil-7-okso-8-

oksa-3,5-ditia-4-

stanatetradekanoata i 2-

etilheksil 10-etil-4-[[2-[(2-

etilheksil)oksi]-2-

oksoetil]tio]-4-oktil-7-okso-8-

oksa-3,5-ditia-4-

stanatetradekanoata 

(reakciona smješa DOTE i 

MOTE) 

EC No.: – 

CAS No.: – 

Toksično po 

reprodukciju 

(kategorija 1B) 

1. maj 2025. 

godine 

 

 
Član 2 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 
Gore”. 
 
Broj: 04-322/26-105/73                                                                                
Podgorica, 3. juna 2026. godine                                                          

 
Ministar, 

Damjan Ćulafić, s.r. 
 

 
 
 



1537. 

Na osnovu člana 6 stav 1 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti 

(„Službeni list CG”, br. 53/11, 3/23 i 39/26), Ministarstvo energetike i rudarstva donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O TEHNIČKIM ZAHTJEVIMA ZA 

OPREMU POD PRITISKOM* 

 

Član 1 

U Pravilniku o tehničkim zahtjevima za opremu pod pritiskom* („Službeni list CG”, broj 89/17) 

u članu 3 stav 1 na kraju tačke 3 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „ukjučujući 

uređaje za direktno ograničenje pritiska, kao što su sigurnosni ventili, sigurnosni uređaji sa 

rasprskavajućim diskovima, izvijajući štapovi, sistemi za kontrolisano rasterećenje sigurnosnog 

pritiska (CSPRS) i uređaji za ograničavanje, koji ili aktiviraju sredstva za korekciju ili obezbjeđuju 

zaustavljanje ili zaustavljanje i zaključavanje, kao što su pritisni prekidači ili temperaturni prekidači 

ili prekidači nivoa tečnosti i uređaji za mjerenje, kontrolu i regulaciju povezanu sa sigurnošću;”. 

Na kraju tačke 5 tačka-zarez briše se i dodaju riječi: „i definisan na lokaciji koju on odredi, a koja 

je ili priključak zaštitnih i/ili ograničavajućih uređaja, ili vrh opreme ili, ako to nije prikladno, bilo 

koja određena tačka;”. 

Na kraju tačke 8 tačka-zarez briše se i dodaju riječi: „i predstavlja odgovarajući cijeli broj koji 

označava referentnu veličinu približnu proizvodnim dimenzijama, a oznaka DN za nazivnu veličinu 

slijedi nakon broja;”. 

Na kraju tačke 10 tačka-zarez briše se i dodaju dvije nove tačke koje glase: 

„11) pritisak je pritisak u odnosu na atmosferski pritisak, tj. mjerni pritisak, usljed čega vakuum 

ima negativnu vrijednost i 

12) stavljanje u upotrebu je prva upotreba opreme pod pritiskom ili sklopa od strane njenog 

korisnika.” 

 

Član 2 

U članu 4 stav 1 na kraju tačke 6 tačka-zarez briše se i dodaju riječi: „i koju obuhvata jedan od 

propisa kojima se uređuju: 

- bitni zahtjevi koji se odnose na projektovanje i izradu mašina u cilju obezbjeđenja visokog nivoa 

zaštite života, zdravlja i bezbjednosti ljudi; 

- tehnički zahtjevi za projektovanje, izradu, ugradnju i stavljanje na tržište liftova i bezbjednosnih 

komponenti liftova; 

- zahtjevi koje treba da ispunjava električna oprema namijenjena za upotrebu u granicama napona 

između 50 V do 1000 V za naizmjeničnu struju i granicama napona između 75 V do 1500 V za 

jednosmjernu struju (u daljem tekstu: električna oprema) koja se stavlja na tržište; 

- uslovi za proizvodnju, promet i upotrebu medicinskih sredstava za humanu upotrebu; 

- tehnički zahtjevi koje mora da ispunjava uređaj na gasna goriva koji se isporučuje na tržište, 

odnosno stavlja u upotrebu; 

- mjere zaštite od rizika izloženosti eksplozivnoj atmosferi;”. 

 

Član 3 

U članu 5 stav 1 poslije riječi „tržište” dodaju se riječi: „i u upotrebu”. 

 

Član 4 

U članu 6 stav 1 tačka 4 riječi: „ako je” zamjenjuju se riječima: „uključujući i slučajeve kada je 

takva”. 

U tački 5 podtačka b riječi: „na tržište” zamjenjuju se riječima: „na raspolaganje na tržištu”. 



Tačka 6 briše se. 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Oprema pod pritiskom i sklopovi koji su ispod ili na granici iz stava 1 tač. 1, 2 i 3 ovog člana, 

odnosno stava 2 ovog člana, mora biti konstruisana i proizvedena u skladu sa dobrom inženjerskom 

praksom, radi sigurnog korišćenja i mora da sadrži uputstva za upotrebu, a takva oprema ili sklopovi 

ne smiju nositi CE znak iz zakona kojim se uređuje stavljanje znaka usaglašenosti na proizvode.” 

 

Član 5 

U članu 7 st. 1 i 4 riječi: „člana 6 tač. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: „člana 6 st. 1 i 2”. 

U stavu 2 riječi: „člana 6 tačka 2” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 3”. 

U stavu 3 riječi: „člana 6 tačka 1 podtač. a i b” zamjenjuju se riječima: „člana 6 st. 1 i 2”. 

Na kraju stava 9 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: „drugi korisnici i organi nadležni za 

poslove nadzora na tržištu”. 

U stavu 10 riječi: „člana 6 tač. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: „člana 6 st. 1 i 2“, a poslije riječi: 

„Priloga 1” dodaje se zarez i riječi: „kao i uputstva i podaci o sigurnosti za opremu pod pritiskom ili 

sklopove iz člana 6 stav 3 ovog pravilnika,”. 

 

Član 6 

Poslije člana 7 dodaju se dva nova člana koji glase: 

 

„Obaveze uvoznika 

Član 7a 

(1) Prije stavljanja na tržište opreme pod pritiskom ili sklopova iz člana 6 st. 1 i 2 ovog pravilnika, 

uvoznici obezbjeđuju da je proizvođač sproveo postupak ocjenjivanja njihove usaglašenosti u skladu 

sa članom 10 ovog pravilnika, da je izradio tehničku dokumentaciju i da je ispunio zahtjeve iz člana 

7 st. 8 i 9 ovog pravilnika, kao i da oprema pod pritiskom ili sklopovi imaju znak CE i priloženo 

uputstvo i podatke o bezbjednosti iz Priloga 1 tač. 3.3 i 3.4. 

(2) Prije stavljanja na tržište opreme pod pritiskom ili sklopova iz člana 6 stav 3 ovog pravilnika, 

uvoznici obezbjeđuju da je proizvođač izradio tehničku dokumentaciju i da je ispunio zahtjeve iz 

člana 7 st. 8 i 9 ovog pravilnika, kao i da opremu pod pritiskom ili sklopove prate odgovarajuće 

instrukcije za upotrebu. 

 

Obaveze distributera 

Član 7b 

(1) Prije stavljanja na raspolaganje na tržište opreme pod pritiskom ili sklopova iz odredbe člana 

6 st. 1 i 2 ovog pravilnika, distributeri provjeravaju da li oprema pod pritiskom ili sklopovi imaju 

znak CE i priloženo uputstvo i podatke o bezbjednosti i druga dokumenta iz Priloga 1 tač. 3.3 i 3.4 

na jeziku razumljivom potrošaču i drugim korisnicima, kao i da li su proizvođač i uvoznik ispunili 

zahtjeve iz člana 7 st. 8 i 9 ovog pravilnika. 

(2) Prije stavljanja na raspolaganje na tržište opreme pod pritiskom ili sklopova iz člana 6 stav 3 

ovog pravilnika, distributeri provjeravaju da li je uz njih priloženo odgovarajuće uputstvo za upotrebu 

na jeziku razumljivom potrošaču i drugim korisnicima, kao i da li su proizvođač i uvoznik ispunili 

zahtjeve iz člana 7 st. 8 i 9 ovog pravilnika.” 

 

Član 7 

U članu 8 stav 1 alineja 1 poslije riječi „sklopova” dodaje se zarez i riječi: „u trajanju od deset 

godina nakon što su stavljeni na tržište”. 



Član 8 

Poslije člana 8 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Dostavljanje podataka 

Član 8a 

(1) Proizvođač, zastupnik, uvoznik i distributer, na zahtjev organa nadležnog za poslove nadzora 

na tržištu, dostavljaju podatke o identitetu svakog privrednog subjekta koji im je isporučio opremu 

pod pritiskom ili sklop, odnosno kojem su oni isporučili opremu pod pritiskom ili sklop. 

(2) Proizvođač, zastupnik, uvoznik i distributer čuvaju podatke iz stava 1 ovog člana u trajanju od 

deset godina od kada je primljena, odnoso isporučena opremu pod pritiskom ili sklop.” 

 

Član 9 

Član 9 mijenja se i glasi: 

„(1) Oprema pod pritiskom i sklopovi iz člana 6 st. 1 i 2 ovog pravilnika koji su usaglašeni sa 

harmonizovanim standardima ili njihovim djelovima, čije su reference objavljene u Službenom listu 

Evropske unije, smatraju se usaglašenim sa osnovnim bezbjednosnim zahtjevima obuhvaćenim tim 

standardima ili njihovim djelovima iz Priloga 1. 

(2) Materijali koji se koriste za izradu opreme pod pritiskom ili sklopova, a koji su usaglašeni sa 

evropskim odobrenjima za materijale, čije su reference objavljene u Službenom listu Evropske unije 

u skladu sa pravilima o objavljivanju referenci odobrenja  i njihovom redovnom ažuriranju u 

Službenom listu Evropske unije, smatraju se usaglašenim sa primjenljivim osnovnim bezbjednosnim 

zahtjevima iz Priloga 1.” 

 

Član 10 

U članu 10 stav 1 riječi: „člana 6 tač. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 1 tač. 1 do 4”. 

 

Član 11 

U članu 11 stav 8 poslije riječi: „kategorije III” dodaju se riječi: „iz člana 6 stav 1 tačka 2 ovog 

pravilnika”. 

U stavu 9 u uvodnoj rečenici riječi: „člana 6 tačka 4” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 1 tačka 

5 i  stav 2”. 

U tački 1 riječi: „člana 6” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 1 tač. 1 do 4”. 

Poslije stava 10 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(11) Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, nadležni organi mogu, kada je to opravdano, dozvoliti 

stavljanje na raspolaganje na tržište i stavljanje u upotrebu na teritoriji Crne Gore pojedinačnih 

djelova opreme pod pritiskom i sklopova iz člana 2 ovog pravilnika, na koje nijesu primijenjeni 

postupci iz st. 1 i 2 ovog člana i čija je upotreba namijenjena za potrebe sprovođenja eskperimenata.” 

 

Član 12 

U članu 12 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 

„(5) Uvoznici su dužni da, u periodu od deset godina nakon stavljanja opreme pod pritiskom ili 

sklopa na tržište, čuvaju primjerak EU izjave o usaglašenosti tako da bude dostupna organima 

nadležnim za poslove nadzora na tržištu i da osiguraju da tehnička dokumentacija bude stavljena na 

raspolaganje tim organima na njihov zahtjev.” 

 

Član 13 

U članu 13 stav 1 tačka 1 riječi: „člana 6 tačka 1” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 1 tač. 1 

do 4”, 

U tački 2 riječi: „člana 6 tačka 2” zamjenjuju se riječima: „člana 6 stav 1 tačka 5 i stav 2”. 

 



Član 14 

U članu 18 stav 1 riječi: „uskladiti, ukinuti” zamjenjuju se riječima: „ograničiti, obustaviti”. 

U stavu 2 riječi: „usklađivanja, ukidanja” zamjenjuju se riječima: „ograničenja, obustave”. 

 

Član 15 

Poslije člana 20 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Zahtjevi u odnosu na organ za prijavljivanje 

Član 20a 

(1) Organ za prijavljivanje treba da bude uspostavljen tako da ne postoji sukob interesa sa tijelima 

za ocjenjivanje usaglašenosti. 

(2) Organ za prijavljivanje ne treba da nudi ni pruža poslove koje obavljaju tijela za ocjenjivanje 

usaglašenosti, niti savjetodavne usluge na komercijalnoj ili konkurentskoj osnovi. 

(3) Organ za prijavljivanje treba da raspolaže dovoljnim brojem kompetentnog osoblja za pravilno 

obavljanje svojih poslova.” 

 

Član 16 

U članu 21 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase: 

„(3) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovo najviše rukovodstvo i osoblje odgovorno za 

obavljanje poslova ocjenjivanja usaglašenosti ne treba da bude projektant, proizvođač, dobavljač, 

instalater, kupac, vlasnik, korisnik ili održavalac opreme pod pritiskom ili sklopova koje ocjenjuju, 

ni zastupnik bilo koje od tih strana, a ovo ne isključuje upotrebu ocijenjene opreme pod pritiskom ili 

sklopova koji su potrebni za rad tijela, ili upotrebu takve opreme pod pritiskom ili sklopova u lične 

svrhe, a tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovo najviše rukovodstvo i osoblje odgovorno za 

obavljanje poslova ocjenjivanja usaglašenosti ne treba da budu neposredno uključeni u projektovanje, 

proizvodnju ili izradu, stavljanje na tržište, ugradnju, upotrebu ili održavanje te opreme pod pritiskom 

ili sklopova, ni predstavljati strane koje obavljaju te aktivnosti i ne treba da obavljaju bilo koju 

aktivnost koja može biti u sukobu sa njihovom nezavisnošću u prosuđivanju ili integritetom u odnosu 

na poslove ocjenjivanja usaglašenosti za koje su prijavljeni, a naročito savjetodavne usluge. 

(4) Tijela za ocjenjivanje usaglašenosti obezbjeđuju da aktivnosti njihovih povezanih društava ili 

podizvođača ne utiču na povjerljivost, objektivnost ili nepristrasnost njihovih aktivnosti ocjenjivanja 

usaglašenosti.” 

 

Član 17 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 03-302/26-2205 

Podgorica, 9. juna 2026. godine 

 

Ministar, 

mr Admir Šahmanović, s.r. 
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